Poznamka:

— Stavba je kulturn? pamatkou! Jeji rekonstrukce vyZaduje odborny a setrny pristup.

— V8echny stavebni, konzervacni a restaurGtorskeé zasahy budou v pribehu praci konzultovany
s projektantem, zastupcem investora a z&stupcem pamdtkové péce

— Vesdkeré materidly jsou uvedeny joko smérné (standard), pouZité materialy musi spliovat jejich

parametry
— Veskere materialy a prvky budou pouzity podle technologickych listd, detaild o technologickych
predpist vyrobce s originalnmi a doporu¢enymi doplriky, neni—li uvedeno jinak.

— Uvedené koty a rozméry je nutno vzdy ovéfit o upfesnit na misté
— Pokud se v projektové dokumentaci vyskytnou rozpory, je nutné pfivolat projektanta.

— Pred zahajenim praci budou provedeny podrobné sondy do skladeb konstrukei (podlahy, stropy,
strechy) o ovéfen prabgh dutin (kominy, prostupy byvalych ¢&i rugenych instalaci). V pripadé
ndlezu neocekavanych konstrukel a materialt bude v soucinnosti s projektantem upraven projekt.

BOURACI PRACE

— Nebudou odstrariovany 7adné konstrukce neuvedené ve vykresu ¢i v technické zprave.

— Na bouraci prace bude dohlizet statik.

— Pokud se v projektové dokumentaci vyskytnou rozpory, je nutné pfivolat projektanta.

— Prostory budou vyklizeny, bude odstranén stavajici mobiliar a odpad.

— Budou  demontovany  viechny  pfistupné instalagni  rozvody  (UT,  vodovod,  kanalizace,

elektroinstalace).

— Budou téz demontovany vsechny zafizovaci prvky a zafizent.

— Budou demontovany vsechny dvefe vcetné zarubni.

— Budou demontovéna okna krome oken repasovanych uvedenych v tabulkdch prvkld. Demontdz oken
vCéetné  drevénych ¢i keramickych parapetd.

— Budou odstranény stavajici skladby podlah dle tabulky skladeb a odtézena zemina do hloubky
dle tabulky skladeb o dle vykresu.

— V podlazi budou otluteny vsechny stavajici omitky aZ na zdivo. (Dal§T postup — viz technicka

zprava.)
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KONTROLA VSECH DREVENYCH PRVKU KROVU,
VYMENA DREVENYCH PRVKU 25%

v PRIPADE, 7E BUDE PRVEK POSKOZEN JEN
GASTECNE, BUDE PROTEZOVAN

NOVY NAVRH

— Bude upravena dispozice, nové pricky budou v patife z plynosilikdtovych tvarnic, v pfizemi z cihel
pinych.

— Nad prostorem salonku a kancelafe bude opraven a upraven krov a preloZena stfecha. Bude
osazen ram z ocelového profilu HEB 160, ktery nahradi jednu z vaznic a vynese navazujici
vaznici, vazné tramy (=stropni tramy nad 3.0rovni) a krokve — viz vjkres 4. Grovné.

— Stévajici fosady a zdivo budou opraveny dle technologickych postupt uvedenych v technické
7prave.

— Nové skladby podlah, stfech a jinjch konstrukci jsou uvedeny v tabulce skladeb.

— Dverfe, okna a dal&T prvky jsou uvedeny v tabulce prvki.

— Budou vyménény veskeré klempirské prvky za prvky z médéného plechu.

— /amecnické prvky budou repasovany nebo nahrazovany novymi dle historického vzoru.

— Prostupy instalac? nejsou ve vykresu uvedeny. Jejich polohu je tfeba odvodit z dokumentacit
jednotlivych profesi o trasy pred provedenim  nechat odsouhlasit projektantem a  zastupcem
pamatkové péce. Bude upfednostnéno vedeni ve stavajicich trasach! Prostupy poZarné—deélicimi
konstrukcemi je treba opatfit systémovym pozarnim tésnénim.

LEGENDA :

STAVAJICI KONSTRUKCE

72/ | BETON PROSTY

TEPELNA IZOLACE
- DLE TABULKY SKLADEB

BOURANE KONSTRUKCE

LEGENDA PRVKU:

/ P\ _ OZNACENI SKLADEB PODLAH DLE NASLAPNE VRSTVY
\J01/  SKLADBY PODLAH JSOU SPECIFIKOVANY V PRILOZE: C.001

/7S _ OZNACENI SKLADEB STRECH, STROPU A PODHLEDU
\J0T/  SKLADBY JSOU SPECIFIKOVANY V PRILOZE: C.001

OZNACENI TECHNOLOGICKYCH POSTUPU
P 11101) —
(D = BoSTUPY JSOU' SPECIFKOVANY V TECHNICKE ZPRAVE

/DN /DR _ OZNACENI DVERI NOVYCH/REPASOVANYCH
\10//\10/  VYROBKY JSOU SPECIFIKOVANY V PRILOZE: C.001
/ON /ORY, _ OZNACENI OKEN NOVYCH/REPASOVANYCH
\10//\10/  VYROBKY JSOU SPECIFIKOVANY V PRILOZE: C.001

_ . (IN /IR _ OZNACENI ZAMECNICKYCH VYROBKU NOVYCH/REPASOVANYCH
0,000 = 641,630 m.n.m. (system B.p.v. 40/  WROBKY JSOU SPECIFIKOVANY V TABULKACH SATA

/ _ OZNACENI KLEMPIRSKYCH WWROBKU NQVYCH/REPASOVANYC

I

\I_U//\I_U/ VYROBKY JSOU SPECIFIKOVANY vV TABULKACH SATA

10 WRO

ULKACH-SATA

éKAN }/ KARY — OZNACENI KAMENICKYCH PRVKU NOVYCH/REPASOVANYCH
10 BKY_JSOU_SPECIEIKOVANY-\_TAB
—/
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NOVÝ NÁVRH -	Bude upravena dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel Bude upravena dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  upravena dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel upravena dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel dispozice, nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel nové příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel příčky budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel budou v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel v patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel patře z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel z plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel plynosilikátových tvárnic, v přízemí z cihel  tvárnic, v přízemí z cihel tvárnic, v přízemí z cihel  v přízemí z cihel v přízemí z cihel  přízemí z cihel přízemí z cihel  z cihel z cihel  cihel cihel plných. - 	Nad prostorem salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude Nad prostorem salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  prostorem salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude prostorem salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude salónku a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude a kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude kanceláře bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude opraven a upraven krov a přeložena střecha. Bude  a upraven krov a přeložena střecha. Bude a upraven krov a přeložena střecha. Bude  upraven krov a přeložena střecha. Bude upraven krov a přeložena střecha. Bude  krov a přeložena střecha. Bude krov a přeložena střecha. Bude  a přeložena střecha. Bude a přeložena střecha. Bude  přeložena střecha. Bude přeložena střecha. Bude  střecha. Bude střecha. Bude  Bude Bude osazen rám z ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  rám z ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující rám z ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  z ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující z ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující ocelového profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující profilu HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující HEB 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující 160, který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující který nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  nahradí jednu z vaznic a vynese navazující nahradí jednu z vaznic a vynese navazující  jednu z vaznic a vynese navazující jednu z vaznic a vynese navazující  z vaznic a vynese navazující z vaznic a vynese navazující  vaznic a vynese navazující vaznic a vynese navazující  a vynese navazující a vynese navazující  vynese navazující vynese navazující  navazující navazující vaznici, vazné trámy (=stropní trámy nad 3.úrovní) a krokve - viz výkres 4. úrovně. -	Stávající fasády a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické Stávající fasády a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  fasády a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické fasády a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické a zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické zdivo budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické budou opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  opraveny dle technologických postupů uvedených v technické opraveny dle technologických postupů uvedených v technické  dle technologických postupů uvedených v technické dle technologických postupů uvedených v technické  technologických postupů uvedených v technické technologických postupů uvedených v technické  postupů uvedených v technické postupů uvedených v technické  uvedených v technické uvedených v technické  v technické v technické  technické technické zprávě. - 	Nové skladby podlah, střech a jiných konstrukcí jsou uvedeny v tabulce skladeb. Nové skladby podlah, střech a jiných konstrukcí jsou uvedeny v tabulce skladeb. - 	Dveře, okna a další prvky jsou uvedeny v tabulce prvků. Dveře, okna a další prvky jsou uvedeny v tabulce prvků. - 	Budou vyměněny veškeré klempířské prvky za prvky z měděného plechu. Budou vyměněny veškeré klempířské prvky za prvky z měděného plechu. - 	Zámečnické prvky budou repasovány nebo nahrazovány novými dle historického vzoru. Zámečnické prvky budou repasovány nebo nahrazovány novými dle historického vzoru. -	Prostupy instalací nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací Prostupy instalací nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  instalací nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací instalací nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací nejsou ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací ve výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací výkresu uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací uvedeny. Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací Jejich polohu je třeba odvodit z dokumentací  polohu je třeba odvodit z dokumentací polohu je třeba odvodit z dokumentací  je třeba odvodit z dokumentací je třeba odvodit z dokumentací  třeba odvodit z dokumentací třeba odvodit z dokumentací  odvodit z dokumentací odvodit z dokumentací  z dokumentací z dokumentací  dokumentací dokumentací jednotlivých profesí a trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  profesí a trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem profesí a trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  a trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem a trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem trasy před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem před provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem provedením  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem   nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem nechat odsouhlasit projektantem a zástupcem  odsouhlasit projektantem a zástupcem odsouhlasit projektantem a zástupcem  projektantem a zástupcem projektantem a zástupcem  a zástupcem a zástupcem  zástupcem zástupcem památkové péče. Bude upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  péče. Bude upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími péče. Bude upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  Bude upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími Bude upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími upřednostněno vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími vedení ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími ve stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími stávajících trasách! Prostupy požárně-dělicími  trasách! Prostupy požárně-dělicími trasách! Prostupy požárně-dělicími  Prostupy požárně-dělicími Prostupy požárně-dělicími  požárně-dělicími požárně-dělicími konstrukcemi je třeba opatřit systémovým požárním těsněním.
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